John 1:1
Matthew 16:5



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after coming.” 

Next we have the nominative subject from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “the disciples.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place rom the neuter singular article and adverb PERAN, meaning “to the other side.”  There is no Greek phrase “[of the lake]” here.  If included for clarity it has to be in italics or brackets as translated in the New American Standard Bible.

“And the disciples, after coming to the other side [of the lake],”
 is the third person plural aorist deponent middle indicative of the verb EPILANTHANOMAI, which means “to forget: they forgot.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the disciples) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine plural noun ARTOS, meaning “bread.”  Finally, we have the aorist active infinitive of the verb LAMBANW, which means “to take.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the main verb.

The NASB includes the word ‘any’, which is not found in the Greek text and is unnecessary.

“forgot to take bread.”
Mt 16:5 corrected translation
“And the disciples, after coming to the other side [of the lake], forgot to take bread.”
Mk 8:13-14, “And after sending them away, embarking again, He went away to the other side.  And they had forgotten to take bread, and except the one piece of bread, they did not have [food] in the boat with them.”
Explanation:
1.  “And the disciples, after coming to the other side [of the lake],”

a.  Matthew continues the story by turning our attention to the disciples.  Jesus and the disciples departed from the vicinity of Magadan (near Gennesaret) on the western shore of the lake and went to the other side of the lake.  In this case we are told by Mark that they landed at Bethsaida, the town right next to Capernaum on the northern shore of the lake.  (Mk 8:22, “And they came to Bethsaida.”)

b.  There are two places named ‘Bethsaida’.  There is the small village of Bethsaida, which is right next to the city of Capernaum on the north shore of Lake Galilee (Bethsaida is east of Capernaum and located in the province of Galilee, controlled by Herod Antipas).  The large city of Bethsaida-Julias is on the northeast shore of Lake Galilee, east of the Jordan River and in the territory controlled by Herod Philip.  Upon landing at ‘Bethsaida’ a blind man is brought to Jesus from the ‘village’, Mark using the appropriate noun KWMĒ to designate a ‘village’.  The word POLIS is the Greek word designating a ‘city’ and is used for a place such as Bethsaida-Julias, which was much larger than the village of Bethsaida in Galilee.


c.  Because Jesus’ enemies might be waiting for Him to return to His hometown of Capernaum, I believe He made a strategic stop next door at Bethsaida to check on His family before departing for Caesarea-Philippi, the capital city of Herod Philip’s territory, thirty miles north of Lake Galilee, and well out of reach of Herod Antipas.

2.  “forgot to take bread.”

a.  Matthew then describes the disciples’ problem.  After landing on shore, they realized they had forgotten to take bread from the seven full large baskets, so that they and Jesus would have something to eat for dinner.


b.  Here the Lord had provided for thousands of people and the disciples didn’t have the foresight to provide for themselves or the Lord.  The implication is that the Lord and disciples didn’t eat anything along with the thousands of Gentiles, and it was probably late afternoon and they hadn’t had anything to eat since breakfast (if they indeed had anything then, after being three days with Jesus on the hill like the crowds).


c.  So here we are again with a no food situation.  The question is, “Will the Lord produce another miracle feeding, or tell the disciples to start fishing?”  No such provision is made.  The Lord will provide for their spiritual need this time, not their physical need.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The disciples had but one loaf of bread with them (Mk 8:14).  Jesus used this embarrassing event as an occasion to teach an important spiritual truth.”


b.  “The three hour voyage [it was only five miles with the wind at their backs; it could have been done in an hour] across the Sea of Galilee must have been somber under the cloud of the obvious hardening of the hearts of the Pharisees and Sadducees.  Imagine the disciples’ frustration over finding themselves breadless when landing at Bethsaida; this was clearly not their day!”


c.  “Once again Jesus withdraws from hostility, heading for the eastern shores of the Sea of Galilee.”
  The ‘eastern shores’ is incorrect, since both Bethsaidas are on the northern shore of the lake.

d.  “The little group went to the other side, clearly the other side of the lake.  And it was only when they got there that the disciples realized that they had forgotten all about the need to take some bread with them.”


e.  “When the disciples arrive at the other side, the discovery is made that they forgot bread, having only a single bread in the boat (Mk 8:14).”
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